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Buku Bahasa Arab Fungsional Bidang
disusun berdasarkan pendekatan fungsional
mengantarkan para pembelajar memperoleh
(kemampuan) dan skills (keterampilan) mem
Arab (bA) bidang ekonomi. Untuk mencapai tuj
pembelajaran dilakukan secara terpadu &
(holistik, bermakna, dan mengaktifkan). Oleh
buku ini menempatkan pembelajar sebagai pu
(student centered learning) secara gradual. T
wawasan gramatika bA memberikan pembelajé
berupa peta konsep dan metode membaca |
kedua, rangkai unit 1-7 menuntun pemb
pengalaman membaca dan menganalisis
ketiga, unit 8-10 pembelajar mendapa
sintesa kata, frase, klausa, kalimat, da.np
dalam bA secara praktis dan madiri.

Buku ini cocok baik bagi pembe
senior yang ingin meningkatkan kem
bA dan memperoleh wawasan ekor
atau tutor dapat mengunaka
(Memahami Ungkapannya Mengembangk
Lughah al—AmbzyyahZaaldah)- msya,
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Baranrgsiapa dengan sengaja dan tanpa hak melakukan
perbuatan sebagasimana dimaksud dalam Pasal 2
ayat (1) atau Pasa 49 ayat (1) dan ayat (2) cipidana
dengan pidana penjara paling singkat 1 (satu) bulan
dan/atau denda paling sedikit Rp1.000.000,00 (satu juta
rupiah), atau pidana penjara paling lama 7 (tujuh) tahun
danfatau denda paling banyal: Rp5.000.000.000,00
(lima miliar rupiah).

Barangsiapa dengan sengaja menyiarkan, memamerkan,
mengedarkan, atau menjual kepada umum suatu ciptaan
atau barang hasil pelanggaran Hak Cipta atau Hak Terkait
sebagaimana dimaksud pada ayat (1) dipidana dengan
pidana penjara paling lama 5 (Iima} tahun dan/atau denda
paling banyak Rp500.60€.000,00 (lima ratus juta rupiah).

KATA PENGANTAR

Alhamdulillah, segala puji bagi Allah, buku Bahasa Arab
Fungsional bidang Ekonomi telah selesai disusun. Saya ucapkan
terima kasth kepada Rektor Universitas Padjadjaran, Ketua
LPPM Unpad, Dekan FIB Unpad, dan DP2M Dikti yang telah
memfasilitasi penerbitan buku ini. Mudahan-mudahan buku ini
dapat meningkatkan kualitas kemahiran membaca bahasa Arab.
Pada saat bersamaan memberikan nilai tambah untuk
peningkatan mutu proses pembelajaran khususnya di Universitas
Padjadjaran dan institusi bahasa Arab pada umumnya.

Buku ini disusun berdasarkan konsep Bahasa Arab
Fungsional (BAF). BAF akan menuntun yang berminat membaca
teks memiliki kerangka berpikir bahasa Arab secara fungsional.
Adapun metode yang dikembangkan dalam pembelajaran ini
adalah  metode MUMTAAZ (Memahami Ungkapannya
Mengembangkan Tatanan Al-Lughah Al-Arabiyyah Zaaidah).

Penulis,




Ucapan terima kasith yang setulus-tulusnya kepada
berbagai pihak yang telah memotivasi penulis untuk
memberikan kemanfaatan kepada sesama manusia:

Prof. Dr. Ganjar Kurnia, Ir., DEA.

Prof. Dr. Dadang Suganda. M.Hum
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Prof. Dr. H. I. Syarief Hidayat, M.S.

Prof. Dr. H. Tajudin Nur, M.Hum.

Dr. Titin Nurhayati Ma’mun, Dra. M.S.

Dr. Hj. Dian Indira, Dra. M.Hum.

H. Udin Jalaludin, Drs. M.Ag.

Serta guru-guru penulis yang tidak dapat saya sebutkan satu-
persatu, semoga imu yang telah diajarkan mendapat

keberkahan di dunia dan kebahagiaan di akhirat. Amin !
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KOMPETENSI MEMBACA bA
TRANSLITERASI

PENDAHULUAN (Wawasan Gramatika bA)
Peta Konsep Tata Kata

Peta Konsep Tata Kalimat

Tahap Pertama Tata Kata

Tahap Kedua Tata Kata

Tahap Ketiga Tata Kata

Tahap Pertama Tata Kalimat

Tahap Kedua Tata Kalimat

UNIT PERTAMA

E.l Teks 1

1.2 Pronomina Persona (a/-Gamir)

1.3 Pola Verba Lampau dasar (médin mujarrad)
1.4 Ciri Nomina ‘Pelaku’ (Zsmul-fici)

1.5 Frase Preposisional 1 (Fpre)

1.6 Klausa Verbal (?aljumailatu ‘icliyyat)

1.7 Kalimat Verbal (?aljumlatu ‘I-ficliyyatu)

1.8 Latthan 1 (Surat Lamaran Kerja)

UNIT KEDUA

2.I Teks 2

2.2 Pola Verba Kini 1(Zal-mudtiricu ‘I-marfiic)
2.3 Pola Verba Kini 2 (Zal-mudiricu ‘I-manSiib)
2.4 Pronomina Penunjuk (Ismu‘l-?i§irati)

2.5 Pola Verba Kini 8 (Zal-mudtiricu ‘I-majziim)
2.6 Pola Nomina Pasient (Ismu‘l-mafcul)

2.7 Klausa Nominal | (?aljumailatu ‘l-ismiyyatu)
2.8 Lathan 2 (Surat Jawaban Kerja)
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UNIT KETIGA

3.1 Teks 3

3.2 Pola Verba Imperatif 1 & 2 (Pamrin & nahyun)
3.3 Pronomina Penanya (Zsmu 7-Zrstithimi)

3.4 Nomina Ash (AlmaSdaru -mujarradi)

3.5 Frase Preposisional 2(/d:ifat)

3.6 Klausa Lokatif (Pakjumarlatu T-makaniyyai)
3.7 Kalimat Nominal 2 & Kalimat Imperatif

3.8 Latihan 38 (Surat Jawaban Penerimaan Kerja)
UNIT KEEMPAT '

4.1 Teks 4

4.2 Analisis Verba Larangan (nahiyun)

4.3 Pola Nomina Lokatif (Jsmu T-makéni)

4.4 Nomina Instrumen ([smu 7-ilaty)

4.5 Skema Kata (Pal-kalimartu)

4.6 Pola Pasif Verba Lampau Dasar

4.7 Frase Nominal & Klausa waktu

4.8 Latihan 4 (Surat Jawaban Penolakan Kerja)
UNIT KELIMA

5.1 Teks 5

5.2 Pola Verba Turunan 1 (méidin mazid
.3 Pola Nomina Turunan 1

A4 Pola Verba Turunan 2 (méidin mazid)
.5 Pola Nomina Turunan 2

.6 Pronomina Penghubung

5.7 Pola Kalimat VSO -SVO

5.8 Latthan 5 (T'eks Ekonomi 1)

UNIT KEENAM

6.1 Teks 6

6.2 Pola Verba - Nomina 2 (Turunan 2)
6.3 Pola Verba - Nomina 2 (Turunan 3)
6.4 Pola Verba - Nomina 2 (Turunan 4)
6.5 Pola Verba - Nomina 2 (Turunan 5)
6.6 Pola Kalimat VSO
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6.7 Pola Kalimat SVO
6.8 Latthan 6 (T'eks Ekonomi 2)

UNIT KETUJUH

7.1 Teks 7

7.2 Pola Verba Turunan 2

7.3 Pola Verba Turunan 3

7.4 Pola Verba Turunan 4 (Shahih)

7.5 Pola Verba Turunan 4 (Mu’tal)

7.6 Pola Verba Turunan 4 (Rubaiyyu)

7.7 Pola Kalimat (VSO Shaih, mu’tal)

7.8 Latihan (T'eks Ekonomi)

UNIT KEDELAPAN

8.1 Teks 8

8.2 Membaca Analisis (Berdagang)

8.3 Membaca Analisis (Perindustrian)

8.4 Membaca Analisis (Syirkah Inan )

8.5 Membaca Analisis (Syirkah Abdan)

8.6 Membaca Analisis (Syirkah Mudharabah)
UNIT KESEMBILAN

9.1 Teks 9

9.2 Membaca Analisis (Syirkah Muwafadhah)
9.3 Membaca Analisis (Keseimbangan Ekonomi)
9.4 Membaca Analisis (Sistem Emas)

9.5 Membaca Analisis (Sistem Perak)

9.6 Membaca Analisis (Politik Ekonomi Luar Negeri)
UNIT KESEPULUH

10.1 Teks 10

10.2 Membaca Analisis (Sumber Ekonomi)

10.3 Membaca Analisis (Pertanian)

10.4 Membaca Analisis (Perindustrian)

10.5 Membaca Analisis (Perdagangan)

10.6 Membaca Analisis (Pengembangan Ekonomi)
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